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Summary

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Edition
<1 svasti $ri 6L
tri-bhuvana-chakravatti konerinmai-kontan

Utaiyar tiru-c-cirrampalam-utaiyar tév-tanam Iracatiraca-valanattu natavar!<r>kku
panti-mantalattu milalai-k-k@irrattu natuvil-kiirru  Ettirama-ponparri-Utaiyan
Utaiya-nayakan tankal nattu-t tiru-k-kalumalattu Utaiyar tiru-t-toni-puram-utaiyar



kayil Ullil tiru-k-kulattukku-k k;i!<i>] karaiyil nam péral Elunt-arula-p pannina
Utaiyar Iracakkanayanarkkum nacciyar marakata-c-cokkiyajrk!<rkk>um Ijn-n!/<n-
nyayanarkku Iracakkal nayan cantikkum Iracakkal-nayan tiru-t-téppukkum It-
tiru-t-tdpp<2>aittakalukkum nampima; n?<rk>kum Iracakkal-nayan matattukkum
ijn-nl<n-n>attil tirappil Annalvi-cuntara-pantiya-tévarku patijn!<n> ett-avatu
varalyum Ataipp-ana nilattu payir ceyyamal pal-kitanta nilam-ay variyil kalitta nilattu
nam Olai-p pati v-itta nilam mu-p-patirru véli

Iin-n!<n-nyilam mu-p-patirru véliyum tankalukku cérvai-y-ana Itankalilé katamai
Ullittana celavakkuvat-aka-p parri-p payir ceytu kontu tankal Ijn-n!<n-n>ilattukku-
t talai-maru tankal péril Afic-avatukku Atai-p-panai nila [...]l tankal v-itta patikku
tankal Eluti-k kututta ; A?7<A>[v]v-8lai-p pati tiru-t-toni-purattu<3 tittaiyil pirinta
Iracéntira-cola-nalltiral v-itta nilam €]’ araiyum tiru-k-kalumalattu v-itta nilam Irant’
araiyum Aka v-itta nilam mu-p-patirru véliyum Utaiyar Iracakka-nayanarkkum nac-
ciyar marataka-c-cokkiyarkkum Amutu-pati cattu-p-pati Ullitta nitta (5 n tankalukku
téva-tanam-aka Itta nilam patinal véliyum Utaiyar tiru-t-toni-puram-utaiyar téva-
tanatt-utané katti-k kontu payir ceytu Itan-utal koyil pantarattilé katti-k kontu Utaiyar
Iracakka-nayanarkkum nacciyar marataka-c-cokkiyarkum Amutu-pati cattu-p pati
Ullitta pala-nimantankalukkum<{4> matattil nal vara Unna niccayitta mahecurar
pér pannirantukkum Im-matattu nokki Unna niccayitta mahecurar{rtkku Akki Ittu
Irukkum mahecurarkkum munr’ arai véliyum Aka nilam patin aru véliyum Aka téva-
tanam Utpata nilam mu-p-patirru véliyum Ip-pérkalal Anupavittu-k kollum Ar-avatu
mutal mutal atarkalum Irai-y-ili-y-aka-k kututtom

Iin-n!<n-njilattu cettavan titarum kulamum kuti Iruppu nattamum Itil kulamum Ijn-
nl<n-nYilam mu-p-patirru véliyum n;i!l<i>nikal-aka Irai-y-i[li]-y-aka Ivaiyum Ivarkal
Anup; 57<a>vikka-k kututtom

Ivai y-irrukku varum katamai vacal vijnn!<n>ip6kam palalai [...] p perum Olai [...]

Translation

{1> Prosperity! Fortune!
<1> The emperor of the three worlds, the one who has no match in kingship.

{1-2)> {Concerning) the devadanas of the Lord, the Lord of Tiruccirrampalam, to the
natavars of the Iracatiracavalanattu, ...

» for Iracakka Nayanar, whom we had, in our name, graciously installed on the



bank the glorious pond inside the temple of the glorious Lord of Tonipuram, the
Lord of Tirukalumalam, in their natu, and

+ for Nacciyar Marakata Cokkiyar

for <the purpose of >
o ... (canti),
. ... (toppu),

+ ... (toppaittakal),
* ... (nampimar),
+ ... (matam),
the land that we gave (itta), according to our leaf (olaip pati®) ... <is) thirty vélis.
{2-4) We have given ...
{4> We have given ...
<4 ..
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